Marzec
GR.I
-utrwalaliśmy nazwy zwierzątek domowych (pets)
-mówiliśmy rymowankę:
I pet my dog, 
I hug my dog,
I love my dog,
My dog loves me!
                                              Głaszczę mojego psa,
                                              Tulę mojego psa,
                                              Kocham mojego psa,
                                              Mój pies kocha mnie!
-odpowiadaliśmy na pytanie :
Where is a dog? (Gdzie jest pies?)
On the carpet, next to the chair, etc.
(Na dywanie, obok krzesła, itd.)
-śpiewaliśmy piosnkę „My qiuet cat” („Mój cichy kot”)
-przeliczaliśmy zwierzęta w zakresie 1-3
-poznaliśmy liczbę 4 (four)
-bawiliśmy się w zabawę ruchową „4 cats in the circle” („4 kotki w kole”)
-poznaliśmy zabawki (toys):
a doll (lalka), a ball (piłka), a teddy bear (miś), a car (samochodzik), 
blocks (klocki), a plane (samolot), a train (pociąg), a kite (latawiec)
-mówiliśmy rymowankę:
Teddy bear, teddy bear, turn around,
Teddy bear, teddy bear, touch the ground,
Teddy bear, teddy bear, touch your nose,
Teddy bear, teddy bear, touch your tose!
                   
                  Misiu, misiu, obróć się w koło,
                   Misiu, misiu, dotknij ziemi,
                   Misiu, misiu, dotknij nosa,
                   Misiu, misiu, dotknij palców u stóp!
-określaliśmy położenie zabawek w przestrzeni
-śpiewaliśmy piosenkę „Where is my teddy?” („Gdzie jest mój miś?”)
-zaczęliśmy rozmawiać o Świętach Wielkanocnych (Easter):
Easter basket (koszyczek wielkanocny), Easter eggs (pisanki), 
Easter chick (kurczaczek wielkanocny), Easter bunny (wielkanocny zajączek), Easter lamb (wielkanocny baranek)
-śpiewaliśmy piosenkę o wielkanocnym zajączku ilustrując ją ruchem:
„Ester bunny hops”
-mówiliśmy rymowankę ilustrując ją figurką zajączka wielkanocnego 
„Happy Easter!”













GR.II
-poznaliśmy kolejne postacie z bajek :
a  dragon (smok), a fairy (wróżka), a dwarf (krasnoludek)
-bawiliśmy się w zabawę ruchową „A dragon”
-bawiliśmy się z maskotką –smokiem: 
Where is a dragon? (Gdzie jest smok?)-utrwalaliśmy przyimki
-bawiliśmy się w zabawę ruchową z piosenką „Going on the dragon hunt” („Polowanie na smoki”)
-utrwalaliśmy nazwy postaci z bajek wykorzystując obrazki
-słuchaliśmy bajki „Snow White” („Królewna Śnieżka”)
-rozmawialiśmy o gospodarstwie wiejskim:
a farm (farma), a farmer (gospodarz, rolnik, farmer), farm animals 
(zwierzęta wiejskie), a cow (krowa), a horse (koń), a pig  (świnia), 
a sheep (owca), a goat (koza), a duck (kaczka), a cock (kogut), a hen (kura), a turkey (indyk)
-śpiewaliśmy piosenki o wiejskich zwierzętach:
„Cow song”,”Old MacDonald had a farm”
-bawiliśmy się w zabawę dźwiękonaśladowczą „Chór zwierząt”
-bawiliśmy się w zabawę słuchową, rozpoznając zwierzęta po głosie
-utrwalaliśmy nazwy zwierząt poprzez różne zabawy z kartami
-zaczęliśmy rozmawiać o Świętach Wielkanocnych (Easter):
Easter basket (koszyczek wielkanocny), Easter eggs (pisanki), 
Easter chick (kurczaczek wielkanocny), Easter bunny (wielkanocny zajączek), Easter lamb (wielkanocny baranek)
-śpiewaliśmy piosenkę o wielkanocnym zajączku ilustrując ją ruchem:
„Ester bunny hops”
-mówiliśmy rymowankę ilustrując ją figurką zajączka wielkanocnego 
„Happy Easter!”



GR.III
-rozmawialiśmy o salonie (a livingroom):
a sofa (sofa), an armchair (fotel), a vase (wazon), a painting (obraz),
a TV-set (telewizor), a fire place (kominek), a coffe table (stolik kawowy, stół-ława)
-śpiewaliśmy piosenkę o oglądaniu telewizji „Television”
-rozmawialiśmy o kuchni (a ktchen):
an oven (kuchenka), a fridge (lodówka), dishes (naczynia)
-śpiewaliśmy zabawną piosenkę dla dzieci „Hey, diddle diddle”
-utrwalaliśmy słownictwo dotyczące pomieszczeń w domu
-rozmawialiśmy o naszej okolicy (a neighbourhood):
buildings (budynki), a shop (sklep), a restaurant (restauracja), 
a fire station (remiza strażacka), a post office (poczta), a hospital (szpital)
-określaliśmy , gdzie znajdują się określone budynki:
Where is a post office? Next to the hospital.
Where is a restaurant? Between a post office and a fire station.
(Gdzie znajduje się poczta? Obok szpitala.
Gdzie znajduje się restauracja? Pomiędzy pocztą a remizą strażacką.)
-poznaliśmy pojazdy (vehicles):
a car (samochód), a bus (autobus), a fire truck (wóz strażacki), a taxi
(taksówka), a police car (radiowóz policyjny), an ambulance (karetka pogotowia), a bicycle (rower), a rice car (samochód wyścigowy),
 a truck (ciężarówka), a train (pociąg), a plane (samolot), a ship (statek), a boat (łódka)
-śpiewaliśmy piosenki o pojazdach ilustrując je ruchem:
„The wheels on the bus”, „Row your boat”
-bawiliśmy się w zabawę ruchową „Here comes the bus”
-rozmawialiśmy o ruchu ulicznym: traffic (ruch uliczny), traffic lights 
(światła uliczne)

Żka)-mówiliśmy rymowankę o światłach ulicznych:
Red means stop,
Yellow means wait, 
Green means go,
Don’t be late!
Stop, stop, stop, when you see red,
Wait, wait , wait, when you see yellow,
Go , when you see green,
Go, when you see green!
                    Czerwone oznacza stój,
                    Żółte oznacza czekaj,
                    Zielone oznacza idź,
                    Nie spóźnij się!
                    Stój, kiedy widzisz czerwone,
                   Czekaj, kiedy widzisz żółte,
                   Idź, kiedy widzisz zielone,
                   Idź, kiedy widzisz zielone!
-bawiliśmy się w zabawę ruchową „Traffic”
-w piątkowym czasie na bajkę słuchaliśmy przygód czerwonego samochodzika „Little Red Car”
-zaczęliśmy rozmawiać o Świętach Wielkanocnych (Easter):
Easter basket (koszyczek wielkanocny), Easter eggs (pisanki), 
Easter chick (kurczaczek wielkanocny), Easter bunny (wielkanocny zajączek), Easter lamb (wielkanocny baranek)
-śpiewaliśmy piosenkę o wielkanocnym zajączku ilustrując ją ruchem:
„Ester bunny hops”
-mówiliśmy rymowankę ilustrując ją figurką zajączka wielkanocnego 
„Happy Easter!”


GR.IV
-utrwalaliśmy liczby 1-12
-utrwalaliśmy nazwy potraw
-poszerzaliśmy słownictwo dotyczące potraw:
a sausage (kiełbaska), cheese (ser), chips (frytki), tea (herbata), coffee
(kawa), chocolate (czekolada)
-układaliśmy w parach scenki „W restauracji”, utrwalając nazwy potraw i napojów oraz zwroty grzecznościowe
-nazywaliśmy naczynia i sztućce:
a plate (talerz płaski), a bowl (talerz głęboki), a cup (filiżanka), a glass (szklanka), a fork (widelec), a spoon (łyżka), a knife (nóż), a napkin 
(serwetka)
-poznaliśmy określenia typu:
a bowl of soup (talerz zupy)
a glass of water (szklanka wody)
a cup of tea (filiżanka herbaty)
-nakrywaliśmy do stołu, utrwalając strony prawą (right) i lewą (left)
-poznaliśmy określenia: hungry (głodny), thirsty (spragniony)
-poznaliśmy nazwy pór dnia i odpowiadające im posiłki (parts of a day and meals):
morning (ranek), noon (południe), afternoon (popołudnie), evening (wieczór), breakfast (śniadanie), lunch (lunch, drugie śniadanie),
dinner (obiad), supper (kolacja)
-omawialiśmy historyjkę obrazkową „I don’t like it!” („Nie lubię tego!”)
-w piątkowym czasie na bajkę słuchaliśmy kolejnych fragmentów książki „Mark Spark in the Dark”
-pracowaliśmy nad piosenkami na zakończenie zerówki i na przegląd piosenki anglojęzycznej



-zaczęliśmy rozmawiać o Świętach Wielkanocnych (Easter):
Easter basket (koszyczek wielkanocny), Easter eggs (pisanki), 
Easter chick (kurczaczek wielkanocny), Easter bunny (wielkanocny zajączek), Easter lamb (wielkanocny baranek)
-śpiewaliśmy piosenkę o wielkanocnym zajączku ilustrując ją ruchem:
„Ester bunny hops”
-mówiliśmy rymowankę ilustrując ją figurką zajączka wielkanocnego 
[bookmark: _GoBack]„Happy Easter!”
-śpiewaliśmy piosenkę „B-u-n-n-y”




